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Abstract: In this work, were analyzed the information content and diagnostic significance of some cytokines
and antimicrobial peptides (AMP) were analyzed using ROC analysis. For this purpose, the levels of IL-6, a-TNF,
calprotectin, lactoferrin, defensin and L-FABP were examined by enzyme immunoassay in the serum of patients
with thyroid cancer and thyroid adenoma (ASH). As a result of the study in patients with thyroid cancer, a
significant increase in the content of IL-6, a-TNF, calprotectin, lactoferrin and defensin was found in comparison
with patients with ASH. The highest elevated values were observed in patients with the follicular form of thyroid
cancer. Using ROC analysis, it was established that IL-6, TNF a and TNT, calprotectin, lactoferrin and defensin
have diagnostic value for the early detection of process malignancy.
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W3YYEHUE NHO®OPMATHUBHOCTH U TJMATHOCTUUYECKOMN 3HAUMMOCTH HEKOTOPBIX
IIMTOKUHOB U AHTUMUKPOBHBIX IEINTHUIOB ITPU PAKE IIIUTOBUIHOM KEJIE3bI

Annomayun: B nposedénnoil pabome ObLIO NPOAHATUIUPOBAHO UHDOPMAMUEHOCIL U OUACHOCTNUYECKAs
SHAYUMOCHb HEKOMOPLIX YUMOKUHO8 U AHMUMUKPOOHBIX nenmudos (AMII) ¢ nomowwro ROC-ananuza. C smou
yenvio OvL10 0Ocredosano yposenv UJI-6, o-PHO, kanvnpomexkmuna, aakmogeppuna, degpenzuna u L-FABP
UMMYHODEPMEHMHBIM NYMEM 8 CblBOPOMKe KPOB8U OONbHBIX paKom wumosuonou xcenezvt (PLLK) u adenomot
wumoguonou ocenesvt (ALJK). B pesynomame ucciedosanusi y 6onvnvix PIIDK eviseneno 3nauumenvhoe
nosviuenue cooepoicanus HJI-6, a-@HO, xanbnpomexmumna, aakmogheppuna u OegeH3uHa no CpPpaGHEeHUIo
oonvnvimu ALLDK. Haubonvuiue nogvluienuvie 3Ha4eHus Haba00anucy y 601vhvix goanuxyaiaprou gopmou PLK.
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C nomowwro ROC-ananusa ycmanosneno, umo HJI-6, a-@HO u rkanenpomexkmun, aakmogpeppun u OegheH3uH
umeerom ouasHocmuieckoe sHaueHue 0 PAHHe20 GblABNIECHUA 3T0KAYECME8EHHOCHU NPOYecCd.

Knrouesvie cnoea. Kiwuegvle cnosa: pax wumosUOHOU dicenesbl,

aoeHoma WUMOBUOHOU Jiceesnl,

unmepneiukun-6, paxmop HeKpo3a Onyxouu, AHMUMUKpoOHble nenmuobsl

AHHOTAU M.

Pak mmroBuaHo# xene3sr (PIIK) sBnsercs
OTHUM U3 pAaCIPOCTPAHEHHBIX 3JI0KAYECTBEHHBIX
OTMyXOJel  OSHIOKpWHHON cuctembl [1,2]. B
HaCTOsIIee BpeMsl WHTEpHpeTanus JabopaTOPHBIX
TecToB 1 auddepeHnnansHOW — TUATHOCTHKH
HOBOOOPA30BaHWHA NTUTOBUIHOMN JKENE3bl, SBICTCS
aKTyaJIbHBIM BOTIPOCOM SHIOKPHUHOJIOTHH.
PaspaboTka ¥ TpUMEHEHHE HOBBIX Hambojee
MH(QOPMATUBHBIX OHOXUMHYECKUX MAapKepoB JIJIs
muartoctukn PHIK umeer Oomnbioe mpakTHYecKoe
3HAa4YeHHE TPH paHHEM BBIABICHUM I1aTOJOTUU
[3,4,5]. Tlocmemnee Bpemsi OONBIIOE BHUMAaHHE
yIenseTcss ~ MeXaHW3MaM  IPOTHBOOIYXOJIEBOTO
nmmyHuteta B marorenese PIIDK. Hapymenue
COCTOSIHUE  MPOTHBOOITYXOJICBOTO  HMMYHHTETA
COTIPOBOXKIACTCS OIpPEICeICHHBIMA HM3MCHCHUSIMH B
UTOKHHOBOM cucTeMe. LIMTOKWHBI MeauaTopsl
HMMYHHOTO  OTBETa,  KOTOPBIE  PETyIHPYIOT
MEXKIJICTOYHbIE I MEKCHUCTEMHBIC B3aMMOJCHCTBHSL.
OHE TaKke UrpaloT BaXKHYIO POJIb BBDKHBAEMOCTH H
pocte, mudGHepeHIIMPOBKE U AMONTO3€ KIETOK, B TOM
qyciie UMMYHHBIX KleTok [6,7,8]. M3BecTHO, 4TO
IUTOKUHBI, ocobenno MJI-6 u dakrop Hekposa
onyxond (a-®HO) wurparoT BaxHYO poib B
MaToreHe3e  3JI0KAYECTBEHHBIX HOBOOOPAa30BaHMIA.
MWI-6 nu o-®HO sBrisiercs NPOBOCHAIUTEIBHBIMU
UTOKHHAMH, CTUMYJIHPYIOT CHHTE3 HMMYHOLIIO-
OynuHOB, T-mMpOUNTOB, HHAYIHPYET 00pa3oOBaHNE
npyrux uutokuHoB (MJI-2, 3, 4, 5, IFN-y). NJI-6
UTpacT BaXHYI0 poib B auddepeHnupoBke B-
TIM(OIUTOB W YCWIMBAaET AHTHUTEIOO0Opa30BaHHE,
HHAYIHUPYET HUTOTOKCHYHOCTH KieTok [9]. a-®HO
CTUMYJIMpPYeT aHTHUTelooOpa3oBaHus B kieTkamuy,
HHIYIHUPYET CUHTE3 KOJOHHEOOpasyromux HakTopos
OHJOTEIHAIbHBIMU  KJIeTKaMu U (ubpobnacTamu
[10]. U3BecTHO, YTO CyHIECTBYET TECHAs CBSI3b

MEXITY IUTOKUHAMH u AHTUMHUKPOOHBIMHU
nentugaamu (AMIT) [11].
AMIT SIBIISTIOTCS HecTIenU(pUICCKUMHU

(hakTOpaMM TYMOPAJIBHOIO WMMYHHTETA, 00JaJaroT
SHIOTOKCUH-HEUTPAIU3YIOIEd U HUMMYHOMOXYIHU-
pytonieii aktuBHOCTBIO [11]. CaMbIMU Ba)KHBIMH H
Haubosee HU3Y4YEHHBIMU AMIT SIBIISIFOTCS
KaJbIIPOTEKTHH, JakrodeppuH, aedeHsuHsl u L-
FABP (protein binding fatty acids).

KampriporexTus (S100A8/A9) urpaet
MATOTEHHYI0 POJIb B TPOTPECCHPOBAHHWU paka, Tak
KaK HM3KHX KOHIICHTPAIMAX CHOCOOCTBYET POCTY H
MUTPALMI0 OIyXOJIEBBIX KIETOK, TOrZJa Kak MpH

MeuaTopamu CUHTE3a KaJbIIPOTEKTHHA B
HelTpoduinax u Makpodarax [12].

Jlakrodeppun - JKEJIE30CBSI3bIBAIOIIUH
TJINKOTIPOTEHH, OTHOCHTCS CeMeHcCTBy
TpancheppuHa, Kpome AHTUMHUKPOOHOM u
MIPOTHBOBUPYCHOI aKTHBHOCTHIO SIBIISIETCS MOIIHBIM
nMMyHOMOyIsiTopoM [13,14].

L-FABP SIBISICTCA YIICHOM
CBS3BIBAIONICH  JKUPHBIE  KUCIIOTBI,  KOTOPEIC
YyYacTBYIOT B BHYTPUKJIETOYHOM  IE€peHOCE
OMOJIOrMYeCKH aKTUBHBIX J>KUPHBIX KUCIOT. Kpome
3TOrO, L-FABP TaKxKe y4acTByeT BO
BHYTPUKJICTOUHBIX CUTHAJBHBIX IYTAX, KICTOYHOM
pocte u quddepennuporke [15].

JledeHsunpl yenoBeka NPENCTABIAIOT COOOI
KaTHOHHBIC AaHTUMHUKPOOHBIC TICTITHABI KOTOPEIC
JIenaTcs Ha o W P-medeH3uHbl.  o-aeeH3UHBI
TIPOSIBIISIIOT XEMOTAaKCHIECKYIO,
AMMYHOMOJAYIUPYIOIIYEO M IIHTOTOKCHYECKYIO
AKTUBHOCTh, BHOCST BKJIAJ B OOMNIyIO 3aIIUTy
opraHusMa M pa3BUTHE IPOLECCOB BocnaneHus [16].

TPYIIIIBL,

Heasro  HacTosimeil  padoThBl  SABIAETCS
UCCIICOBAHUE  JIMAarHOCTUYECKOW  3HAYUMOCTH
HEKOTOPBIX LUTOKUHOB u AMII B

mudpepenunansHoit quarnoctrke PHDK u AILDK.

Marepuaj u MeToabl.

C oTofl memplo OBIIO 00CIEOBAaHO BEHO3HAS
kpoBb 54 OompHbix PIIDK, HaxomuBmmxcs Ha
JICYCHUN B OHKOJIOTHYECKON KITMHHAKE
AzepOaitmkanckoro MeTuIMHCKOTO Y HUBEPCUTETA.
Y 42 GONBHBIX BBISABICHO MAMMLUIAPHBINA THIL, a 12-TH
OoJIbHBIM OBUT TIOCTaBJIEH (OIUIMKYJSIPHBIN  THUIT
PUPK. B rpynmy cpaBHeHue Bouuid 25 OOJBHBIX
aZIcHOMOI1 IIUTOBUHOU HKeJIe3bl (AILDK).
KouTponpHyto Tpynmy cocTaBwin 14 mpakTHYECKH
3/I0POBBIX JIHII.

st uccnenoBanus conepxkanus NJI-6, DHO-a,
neeH3nHa, KalbIPOTEKTHHA, JAaKTOpepphHA |
Oeska, CBSI3BIBAIOIIETO KUpHbIE KUCIOThI (L-FABP)
B CBIBOPOTKE KPOBH HCIIOJIE30BAIHA Ha0Op pPearcHTOB
MIPOU3BOJICTBA «Bexrop-bect» (Poccus).
JlOoCTOBEPHOCTD PAa3MUYNil MEXIY TPYIIIaMU OYHHH-
Ball C IIOMOLIBI0 KPHUTEpHUS MaHHA-YUTHH, I
CBSI3aHHBIX BeNWYMH U WiH t-kputepus CThIOACHTA,
JUTS HECBSI3aHHBIX BEJMYHH.

C mnomompo ROC-ananuza  ompenemsiin
CHenn(UIHOCTh M YYBCTBUTEIBHOCTh IUTOKWHOB H
AMII. Onpenenunn Hanboee yaaaeHHbIE TOUYKH OT
OTOPHOI JIMHUH — TOYKH oTcedeHus (cut of point) B

BBICOKHX KOHLIEHTPALMIX Ha0JIr01aeTCs koopauHatax ~ ROC-kpuBBIX, TI€ CyMMapHOe

anonTOTUYECKOE JCHCTBUE HA OIyXOJIEBbIE KIIETKH. 3HaYCHUE  CHCHNU(MUIHOCTH W YYBCTBUTCIBHOCTH

ni-1, WJI-10, WH-22 wu o-®HO sBusroTcs SBISIIOTCS  HawOosibmied. Ilo  3TUM  ToYkam
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BBIUHCIISUIM  CHEHU(UYIHOCTS W YyBCTBHTEIBHOCTD
Ka)KII0TO TeCTa.

Cratuctiueckyro  00pabOTKy  pe3yJbTaToB
npoBoauiu ¢ nomombio nporpamMMm EXCEL-2013 u
SPSS-20.

Pe3yabTarTsl U 00CyKICHHUS.
PesynbraThl mccemOBaHUS TIPEACTABICHBI B
tabmune 1.

Ta6auna 1
H3MeHeHNe HEKOTOPBIX HIUTOKUHOB M AHTUMHKPOOHBIX MenTHA0B y 60abHbIX PIIIK u ALIK.
['pynmnsl
ITokazarenmu AneHoMa IKUTOBUIHOM Pak mmToBUIHOMN JKeIe3bl
xkesesnl (N=25) KonTposs
[Nanunnspubii DOoUKYIAPHBIT (n=14)
tun (N=42) tun (N=12)
WJI-6, nr/mn 2,82+0,27 3,60+0,29* 3,92+40,65* 2,40+0,36
(0,9-5,0) (0,3-6,8) (1,2-7,6) (0,1-5,2)
a-OHO, nr/mn 1,09+0,14 1,42+0,11 1,45+0,35* 0,87+0,20
(0,11-2,06) (0,37-3,0) (0,02-3,54) (0,28-3,07)
KanenporekTus, 119,6+5,3** 154,3+5,9*** 180,3+13,3*** 91,444,0
HI/MJT (79,9-161) (92,6+224) (119-256) (67,8-110,6)
Jlakrodeppus, 1,37+0,07*** 2,54+0,19*** 3,02-0,36*** 0,96+0,004
/M (0,8-1,9) (0,7-6,1) (0,9-5,2) (0,8-1,2)
Hedensus, 70,6+3,2 90,6+2,5*** 99,4+8,0%** 63,8+4,3
HI/MJI (42,6-94,4) (63,9-127) (57-142) (39-87)
L-FABP, ar/mMn 0,75+0,04 0,67+0,07 1,24+0,21* 0,60+0,12
(0,46-1,04) (0,01-1,89) (0,31-2,36) (0,008-1,54)

Mpum: *** - p<0,001; ** - p<0,01; * - p<0,05 mo cpaBHEHNIO C KOHTPOJIEM.

Kak BHIHO U3 TOJY4YEHHBIX pPE3yIbTaTOB
ypoBeHb 1uTOKHHOB W AMII y Oomeabix PHIK
MPEBbIIAaeT KaK IIOKa3aTeId B TPYIIeE KOHTPOJI,
tak ¥ OoxpHeix AIK. Tak kak y OOJBbHBIX
nanmwuipabiM oM PHPK yposens WJI-6 u o-
®HO yBenmuuBaetrcs Ha 50,1% (p<0,05) u 36,7%
(p<0,05), COOTBETCTBEHHO JAHHBIMU  TPYIIIBI
koHTponst, 27,9% wu 30,5% mno cpaBHEHUIO C
oonmpHEIME ALK, Y OGONBHBIX (QOJITUKYISIPHBIM
tanioMm  PIDK Ttakke wHaOmomaeTcsl MOBBIIICHUE
ypoeast 1JI-6 u a-®HO nHa 63,2% (p<0,05) u 66,9%
[0 OTHOWLIEHUIO K Tpymme KoHTpois, Ha 39,1% u Ha
33,1% mo cpaBHeHuto  OombHBIMH AKX,
[MoBpimenne WJI-6 u o-®PHO roBopur o
MIPOTPECCUPOBAHUU OITyXOJIH, u MOXET
CIOCOOCTBOBATh YCHJICHHIO KaHueporenesa. MJI-6
yewnuBast npoaykiuuio VEGF omyxosieBeIX KIIETOK,
CIOCOOCTBYET MEeTacTa3UuPOBAHUIO OITYXOJIH.
M3BectHo, uyro o-®HO  sBasercs  OpsIMBIM
IIUTOTOKCUYECKHMM  3(PQPEKTOM B  OTHOLICHUH
OIyXOJIEBBIX KJIETOK, MOJTOMY €ro MOBBIIIEHHE
YKa3plBa€T  aKTHBALMIO  3alIMTHOM  peakuuu
UMMYHHOM cucTeMbl. HO BBICOKMX KOJIMYECTBaxX oi-
®HO  mpoucXoguT  e€ro  MOJMMEpH3alus |

AHTHUAIIONITOTUYCCKYIO POJIb B 3aBUCUMOCTU OT

HOCJ'IC}IyIOHIefI nepegayun CHUT'HAJIOB, HUMECT
MUTOT'CHHYIKO AKTHUBHOCTH, MOXCT OIIOCPEAOBATH
OTHOIICHMUA OITYXOJICBBIX KHeTOK/CTpOMBI,

UHJYUMPOBaTh JpPYrHe LHUTOKUHBI M XEMOKHHBI,
KOTOpBIE  CIIOCOOCTBYIOT — Pa3BUTHIO  OIyXOJiei
[9,17,18].

CpaBHUTENBHBII aHaIu3
MTOKa3bIBACT YBEJIHMUCHHE KaJIbIIPOTEKTHHA,
naktopeppruHa W JeeHsmHa y  OONBHBIX
mamwusapHeM TaroM PIIDK Ha 68,8% (p<0,001), B
2,6 paza (p<0,001) u wna 42,1% (p<0,05),
COOTBETCTBEHHO II0 CPAaBHEHHIO  KOHTPOJbHOM
rpymmoii, Ha 29,0% (p<0,001), na 85,3% (p<0,001) u
Ha 28,4% (p<0,001) mo orHomenuto rpymnmne AIDK.
Haubonpimue moBbImeHHBIE pe3ynbTaTel  AMII
HaOJIOAAINCh Y OOJIBHBIX (OJUIMKYJISPHBIM THIIOM
PHDK. Tak kak, B J3TOH Trpymmne YpOBEHb
KaJIbIIPOTEKTHHA, JakTodeppuHa u  jAedeH3nHa
moBermaeTest B 2,0 pasa (p<0,001), B 3,1 pasa
(p<0,001) m nHa 55,8% (p<0,001) MO OTHOLICHHIO
KoHTpous, Ha 50,7% (p<0,001), 2,2 paza (p<0,001)
n Ha 40,7% (p<0,001) 1o cpaBHEHHIO C JJaHHBIMH
ALTX. W36sITouHOE coziepKaHue AMII

pe3ybTaToB

IIOHMXACTCA IIPOTHUBOOITYXOJICBAA AKTUBHOCTbD. CHOCO6CTByeT AKTUBHU3allUKO CHHTE3a HNHUTOKHHOB,
[ToBrimenne a-O@HO B MHUKPOOKPY)KEHUH OITyXOJIH CBHUJIETEIBCTBYET 00 YCUICHUHU IIPOLIECCOB
MOXXET NPUBECTH K mIpsAMomy nospexaeHuro JHK. BOCITAJICHHUS.
a-OHO nMeeT aIloNTO3HYIO I
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Kamsmporexktun  (S100A8/A9)  perymmpyet HMmeroTcst maHHBIE O TOM, YTO JAKTO(hEppHH
HaKOITJICHUE MHEIIOUTHOTO cympeccopa u criocoben akTuBupoBath cuate3 GHO u NJI-8 [13].

CHOCO6CTByCT TIOSABJICHUIO HE3PEJIbIX MHUEIOUIHBIX
KJICTOK, KOTOPBLIC paCHIUPAIOTCA B OIIYXOJAX, U

Kakx sBuano,

U3 PE3yNbTaTOB y OOJIBHBIX
¢dommkynsapaeiM - Tunom  PHIK

HaOJII01aeTcs

JIEHCTBYIOT KaK MOIIHBIE CYNpPeccOpbl MMMYHHBIX
OTBETOB, omnocpeayemblx T-knetkamu. Taxum
obpazom, II0/1aBJICHUE MIPOTUBOOITYXOJIEBBIX

HNMMYHHBIX peaKI_lI/Iﬁ NOpUBOJAUT K PA3BUTHUIO paka
[12].

OneHKy [IHarHOCTHYECKOH 3 (EKTHBHOCTH
UCCIEJIOBAaHNSA ILUTOKMHOB ¥  AHTUMHKPOOHBIX
METITAIIOB B CHIBOPOTKE KpoBH y OombHBIX ALK n
PIDK mpoBommmu ¢ momompio aHamm3a ROC —
KpUBBIX M ompeaeneHus miomaauy nox ROC —

CTaTHCTHYECKN JOCTOBEPHOE MOBBIICHHE YPOBHS L-
FABP B 2,1 pasa (p<0,001) mo oTHOIIEHHIO

KoHTpons, Ha 654 (p<0,01) mo cpaBHCHHIO
OOJBHBIMH AIIDK. [ToBbImIeHNE L-FABP
CMOCOOCTBYET  MHTOr€HE3y M Pa3BUTHIO |

MIPOTPECCUPOBaHMIO omyxonu [15].

pe3ynsTaroB miomans nox ROC kpusoit (AUC) UJI-
6 u ®HO cocraBmia, coorBerctBenno 0,624+0,063
(mpu p=0,077) u 0,616+0,069 (mpu p=0,100), uTO
CBUIETEIHCTBOBAIIO 00 yIOBJIETBOPHUTEIILHOM
CIIOCOOHOCTH JIMAarHOCTHYECKUX TECTOB

kpuBoii (AUC). Kak BuAHO, M3 TOJyYEHHBIX MIPOTHO3UPOBATH Pa3BUTHE OoJNe3HH. (pHuC.1).
ROC Curve
o i Source of the
o )_IJ y & _m:uwe
04 iy = EEE. ence Ling
y
A
2o
0o A
) 02 o4 06 08 10
1 - Specificity
Diagonal segments are preduced by ties
W3meH4unBOCTH TECTA 95% noBepuTENbHBIN HHTEPBAI
ITinomans CraHj. OTKIIL. P nocr.
(oB) Hux. npen. Bepx. mpex.
®HO 0,616 0,069 0,100 0,480 0,751
nJI-6 0,624 0,063 0,077 0,501 0,747
CEA 0,731 0,058 0,001 0,616 0,845

Pucynok 1. ROC-rpa¢uxu uurokuaos 1 AMII npu panHem BbIsIBJIeHUH MeTacTa3oB y 00abHbIX PIIIM

IImomane  mox

ROC

KpUBOH
KaJIBIIPOTEKTHHA M JIaKTO(eppHHa,

(AUC)
OTpaxarouias

JAUArHOCTUYCCKYK0 3HAYUMOCTb TECTOB, OIIPCACIICHA

B pasMepe,

cootBercTBeHHO 0,776+0,053 (mpm

p=0,001) u 0,855+0,042 (pu p=0,001) (puc.2).
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W3meHunBOCTE TECTa 95% noBepUTENbHBIN HHTEPBAI
[Tnomans CraHp. OTKIL P nocr.

(oB) Hux. npen. Bepx. npen.
KanpnporekTin 0,776 0,053 0,000 0,672 0,879
JlakTodeppun 0,855 0,042 0,000 0,773 0,937
L-FABP 0,444 0,063 0,426 0,320 0,568
Hedensun 0,794 0,050 0,000 0,697 0,892

Pucynok 2. ROC-rpadpuku nuroknnos u AMII npu panHeM BbISIBJIeHUH MeTacTa30B y 00jbHbIX PIIIM

IInomans mox ROC xpusoit (AUC) L-FABP un JUIsL  OIpEnNeIeHHs] 3J0KAYECTBEHHOCTU OIYXOJIH.
nedeH3nHa coctaBuia, coorBeTcTBeHHO 0,444+0,063 IIpu (hOITHKYIAPHBIM THIIE OTMEYEHO
(pu p=0,426) 1 0,794+0,050 (pu p=0,001). MPOTPECCUPYIONIee  yBEIUUCHHE COJACp)KaHWE B

KpoBHU HUTOKUHOB 1 AMII.

3akaiouyeHue Takum o0pazom, MIPUCOEINHEHHE K

Ha ocnHoBanuu pesynpratoB ROC ananuza MHCTPYMEHTAIBHBIM METOJaM THATHOCTHKH JaHHBIX
MOXXHO cjenaTh BbBox, 4to WJI-6, o-O®HO wu MUTOKHHOBOTO 1 AMII npoduiis moBbIIAET YacTOTy
KalbIPOTEKTHH,  JlakTodeppuH u  JedeH3uH BersBreHns PIIDK.

SABJIIAIOTCA MOJIC3HBIMHA JAUAarHoCTHYCCKUMU nu
NOTCHIMAJIbHBIMU MapKepaMu JUIA PaHHETO
BBISIBJICHUA U un(b(i)epeHunauHH IIaTOJIOIMH, a TaKXKE
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Introduction

In recent years, interest in studying foreign
languages has grown dramatically. This is also the
reason why our state has developed a decree, a
curriculum for foreign language development, after
independence. This is a kind of foreign language
tutoring innovation methods, and technical means.
Nowadays, when the foreign language is becoming
more and more popular in our Republic, all the
opportunities for English language teaching in all
higher education institutions have been created for
students' to increase their profound knowledge of the
language. It is important to motivate learners during
the lesson. The wide use of technological means
helps to learn every aspect of learning a foreign
language (reading, listening, listening, and speaking).
For example, it is impossible to perform this process
without a computer, player or CD. Listening
comprehension is one of the most important parts of
language learning. At the same time, the student is
required to speak and at the same time to listen the
pronunciation of the speaker, observe grammatical
rules, pay attention to the richness of words and its
meaning. The use of modern technologies in the

learning process may be an important factor to
motivate students. Teaching and learning foreign
languages with modern technology is one of the most
effective ways to learn it. Using these techniques will
help students to learn a foreign language more
interestingly and effectively [9.P.20-21].

Materials and Methods

Our institute is non- philological establishment.
(Namangan institute of engineering and technology).
We prepare future engineers, technologists,
economists, designers etc. To achieve the goals
indicated in our work programs, the question of
motivating students of non-linguistic (economic,
technical, or textile etc.) specialties in teaching
English is key, fundamental, since this category of
students mostly lack of knowledge and motivation to
learn a foreign language. Future economists,
technologists and other specialists are aware of their
professional sphere - economics, textile, light
industry and so on. However, English is an
obligatory discipline for them, from which you
cannot go anywhere; students do not realize the need
to use a foreign language in their future professional
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activities. Unfortunately, there is a tendency to
reluctance to learn the language of the future
specialty. In addition, the level of proficiency in a
foreign language after graduation is very different for
students of the same group. Those students, who
have passed the exam in English, are ready to engage
in the level of "Intermediate”. For the rest who
entered the specific directions of study, they do not
know the language at all, the ‘“Pre-intermediate”
level presents great, often insurmountable
difficulties. There are also cases when English is not
the first after graduation (for example, the first
language was French, and the group did not have
enough members to learn French), then for the
student learning the level “Elementary” is required.
All these students are engaged in the same group, the
conditions of study in a non-linguistic educational
establishment do not give the opportunity to
distribute students into groups according to the level
of proficiency in the language. For weaker students,
self-assessment of their own knowledge and their
psychological characteristics decrease, which creates
an unfavorable atmosphere for learning. The task of
the teacher, taking into account all the features
described above, is to increase the level of
proficiency in the foreign language of students and
improve their communicative competence. The way
out in this situation is an appeal to the motivational
sphere of the student’s personality.

Learning motivation, represents a special kind
of motivation, is characterized by a complex
structure, one of the forms of which is the structure
of internal (process-oriented, result) and external
(reward, avoidance) motivation. Educational activity
is motivated primarily by an internal motive, when
the cognitive need “meets” with the object of
activity, is “objectified” in it, at the same time it is
prompted by a variety of external motives (self-
affirmation, prestige, necessity, etc.). A prerequisite
for creating students' interest in the content of
learning and in the learning activity itself is the
opportunity to exercise mental independence and
initiative in the teaching. The more active the
teaching methods, the easier it is to get students
interested in them [11.P.448].

The position of our native teachers and
psychologists is to develop the communicative
competence of foreign language communication
among students of non-linguistic specialties through
a foreign language and create favorable
psychological and pedagogical stimuli. Pedagogical
stimulation is a purposeful process of shaping the
students 'position as a subject of self-education based
on the teacher’s selection of a set of pedagogical
incentives that appeal to the motivational sphere of
the students' personality and stimulate the process of
stimulating development [7.P.283-287].

The didactic possibilities of the language
communities that exist in social networks and online

groups for learning English are vast. Their use can
help students learn English, increase their motivation
to learn a foreign language. “In combination with
traditional methods of teaching a foreign language,
attracting Internet resources allows you to implement
such a model of the educational process, which will
enable you to simultaneously create an educational
and information environment in which students'
creative abilities will develop and improve” [5.P.74-
78]. Thus, among the pedagogical stimuli that form
the communicative competence of future specialists
and increase the motivation of students of non-
linguistic specialties to learn a foreign language, we
can name modern pedagogical technologies, such as
critical thinking technologies, as well as the use of
the newest teaching tools, namely authentic
materials, author’s manuals teachers and, of course,
Internet resources.

Motivation is an encouragement, which can be
defined as one's direction to behavior or what causes
a person to want to repeat a behavior and vice versa.
A motive is what impels the person to act in a certain
way or at least develop a slope for specific behavior.
It has a lot of synonyms such as: encouragement,
force, incentive, stimulation, spur, reason,
inspiration, inducement, incitement. Motivation is
the degree to which students, perceiving some goal,
have a desire to do something (for example: extrinsic
motivation,  intrinsic  motivation,  sustaining
motivation). Motivation is a theoretical
construct used to explain behavior. It represents the
reasons for people's actions, desires, and needs. A
variety of factors can create a desire to learn. Perhaps
the learners love the subject they have chosen, or
maybe they are simply interested in seeing what it is
like. Perhaps, as with young children, they just
happen to be curious about everything, including
learning. Some students have a practical reason for
their study: they want to learn musical instruments
so they can play in an orchestra, learn English so
they can watch American TV or understand reference
books written in English [9.p. 20-21]

Students can be motivated not only by
interesting and understandable texts, but also through
control. From the point of view of E. A. Oleinikova,
testing is one of the most effective forms of extrinsic
motivation. “Waiting for a test is an additional
motivating factor for systematic training, a stimulus
for learning activities” [8, p. 381-384.] Knowledge of
a foreign language is assessed in a point system.
When learning a foreign language, students often
find it difficult to judge their achievements. In this
case, test items are able to show the progress that
they have made. The motivation of students to learn
the language also increases the possibility of reading
popular works of art in the original, for example,
Harry Potter novels (15%). The interest to the
language of most students is also caused by the
ordering process in foreign online stores (80%). [7.
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pp 283-287] As for the motivating potential of
educational websites, foreign teachers pay attention
to their entertainment and gaming component. Thus,
the German teacher Thomas Rettig, recommended
the site https://www.duolingo.com/ for independent
work on the development of writing and listening
skills in a playful way.

As it was was given above, motivation exists in
two different forms: Intrinsic motivation and
Extrinsic  motivation. Intrinsic and extrinsic
motivation can be observed among learners; they are
high attitude which has a positive, efficient, and
useful effect, and the second one is low attitude
which makes blocks and causes weakness for
learning language. As to Jeremy Harmer, the desire
to achieve some goal is the basis of motivation and,
if it is strong enough, it provokes a decision to act.
For an adult this may involve enrolling in an English
class. For a teenager it may be choosing one subject
over another for special study. This kind of
motivation - which comes from outside the
classroom and may be influenced by a number of
external factors such as the society’s, family’s and
peer’s attitude of to the subject in question - is often
referred to as extrinsic motivation, the motivation
that students bring into the classroom from outside.
Intrinsic motivation, on the other hand, is the kind of
motivation that is generated by what happens inside
the classroom; this could be the methods of teacher,
the activities that students take part in, or their
perception of their success or failure. While it may
be relatively easy to be extrinsically motivated (that
is to have a desire to do something), sustaining that
motivation can be more problematic. As students we
can become bored, or we may find the subject more
difficult than we thought it was going to be. One of
the teacher’s main aims should be to help students to
sustain their motivation.

One of the most difficult aspects of a teacher’s
activity is to motivate students. It is also one of the
most important. Students who are not motivated will
not learn effectively. They will not memorize
information, they will not participate, and some of
them may even become disorganizers. The best
lessons, books and materials in the world will not
make students want to learn and be willing to work
hard if they are not motivated. Motivation, both
internal and external, is a key factor in the success of
students at all stages of education, and teachers can
play a key role in ensuring and encouraging the
motivation of their students. Of course, this is easier
said than done, since all students are motivated
differently, and it takes a lot of time and a lot of
effort to get a full class of students who are
passionate about learning, working and striving for
perfection. Even experienced teachers with the best
intentions sometimes lack the skills to lead students

in the right direction. Students may be unmotivated
for a variety of reasons:

- they may feel that they have no interest in the
subject;

- find the teacher’s methods unattractive;

- distracted by external factors.

It may even become clear that a student who
seemed to be unmotivated actually has learning
difficulties and needs special attention. While
motivating students is a difficult task, the rewards are
worth it. A motivated student is obsessed with
learning, and seeks to be a participant in the process.
It is pleasant for both the teacher and the student to
teach a class full of motivated students. Of course,
some students are self-motivated and have a natural
love for learning, but even with students who do not
have this natural desire, a good teacher can make
learning fun and inspire them to reach their full
potential. However, it is not a surprise for us that
pupils prefer to abandon the subject, which is
mistakenly perceived as difficult and useless. And
foreign languages are often perceived as such.
Languages are not the main subject. [10. p. 1395-
1397]

Many people see an association between
personality attributes and the successful learning of a
foreign language. While successful learner may show
different types of characteristics (they may be
extrovert, self-confident, active, passive, apathetic,
independent as well as introvert or shy), unsuccessful
learners are more frequently described as
demonstrating a lack of self-confidence and being
shy, afraid to express their opinions and nervous. The
role of the teacher is recognized as being highly
significant in all the stages of the motivational
process. Mativation is no longer thought of only as
integrative or instrumental. It is also considered a key
to learning something in many cases created, fostered
and maintained by an enthusiastic and well-prepared
classroom teacher. Because of the importance of the
interaction nature that occurs between learners and
teachers, many studies have been dedicated to the
discussions of the influence of teachers in the process
of foreign language learning. A good teacher should
have some important qualities. The first one is the
teacher's  enthusiasm, acknowledgement and
stimulation of students ideas, the creation of a relax
and enjoyable atmosphere in the classroom, the
presentation of activities in a clear, interesting and
motivating way, the encouragement of pupils with
difficulties, helping them to increase their
expectations of themselves. The prizes and rewards
such as “good job” or “nice work™ can go a long
way. One way to encourage students - and teach
them responsibility - is to get them involved in the
classroom.

Motivating students is a challenge all teachers
face. Every classroom consists of a wide array of
students and each of them brings different learning
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styles, interests, and life experiences. That is what
makes each classroom unique and special. There are
several ways that teachers can tap into the individual
learning styles and interests of students, thus making
learning more fun and meaningful at the same time.
One of these ways to start may be by having strong
classroom management skills. Researches indicate
that pedagogical practices challenge pupils to
motivate the language learning. Pedagogical
practices consist of: Motivating students into the
lesson at the pre-stages of lessons; Varying the
activities, games, tasks and materials. Considering
the motivation, especially it is necessary to dwell on
the need, defined as the focus of activity, mental
state, creating a prerequisite for activity. Without
need, the student’s activity does not awaken, motives
do not arise, he is not ready for setting goals. The
teacher, first of all, must rely on the need for new
impressions, which turns into a cognitive need [1, p.
22], to activate it, make it more clear, conscious.
Cognitive need creates readiness for learning
activities and goal setting. In this case, under the
cognitive motivation refers to such a motivation in
which the disclosed unknown new knowledge
coincides with the goal of cognitive activity. The
cognitive needs and motives are the basis of the
educational-cognitive activity, the formation and
successful development of which determines its
productivity, the possibility of generating creative
thinking. Cognitive motivation is one of the most
effective motivation for learning. A form of
cognitive need is interest. Interest is defined as a
form of cognitive need, ensuring the orientation of
the individual to the awareness of the objectives of
the activity and thereby promoting orientation,
acquaintance with new facts, a fuller and deeper
reflection of reality

Needed materials and varying activities, tasks
and materials can help to avoid the boredom of
students’ interest levels. Making students to work co-
operative rather than competitive is useful either. If
students work with groups, they will complete a task,
activities and solve problems together. It increases
students’ motivation. So using team work, group
work, pair works methods are considered as the best
and most important factors in motivating students.
Additionally, games are excellent classroom team
building activities which are great for creating
motivation in the classroom. It's amazing how it does
wonder for students' self esteem and camaraderie.
Some children decide not to play the game this
system offers. Instead, they continue to search for
ways in which what is taught makes sense in their
day-to-day lives, becoming frustrated as they realize
that much of what is covered is irrelevant to them. If
children are unwilling to believe that their own
questions do not matter, then they can easily
conclude that it is the material covered in class that
does not matter. What is left, then, if the content has

no intrinsic value to a student? Any teacher knows
the answer to this question. When students don't care
about what they are learning, tests and grades force
them to learn what they don't care about knowing. Of
course, students can win this game in the long run by
instantly forgetting the material they crammed into
their heads the night before the test. Unfortunately,
this happens nearly every time. What is the point of a
system that teaches students to temporarily memorize
facts? The only facts that stay are the ones we were
forced to memorize again and again, and those we
were not forced to memorize at all but that we
learned because we truly needed to know them,
because we were motivated to know them.
Motivation can be induced artificially, but its effects
then are temporary. There is no substitute for the real
thing. The theories about motivated are as varied as
the types of students that populate today's
classrooms. Some focus on curiosity, and some focus
on intrinsic and extrinsic rewards, still other theories
focus on what the teachers should do.

As we walk down the hallway of the high
school or listen in the teacher's lounge, we find that
there are as many varied ways to teach as there are
ways students learn. In one room, there is the teacher
who sits on the desk and speaks in a near-monotone
voice. In another room, there is the teacher who reads
without expression to the students, believing that
they are following along. Still another teacher is
telling the students exactly what information is on
the test and how to write to it. Further down the hall,
however, the teacher is moving around the room,
asking the students questions that incite them to think
and respond without the threat of right or wrong
answers. Many of these questions begin with "What
do you think...” Before we begin, consider the two
most obvious features of the behavior of motivated
learners: energy and determination. Motivated
learners have more than just a vision of a goal they
want to achieve. They have a passion or interest for
achieving that goal. Motivated learners initiate
actions, expend effort, and persist in that effort.

How to win the hearts and minds of learners has
been a concern of educational psychologists since the
foundation of their science. In any given classroom,
some learners will participate enthusiastically while
others will not, but the explanation for this disparity
is not always apparent. Over the years educational
psychologists have used the term “motivation” to
account for variations in the energy and direction of
learners’ behavior. But as we will see, motivation
means very different things to different
psychologists. [6. pp. 24-45.]

Conclusion

In conclusion, we can say that, the key is to
encourage students helps to build self- confidence.
Teacher’s role here is important. Students look to
teachers for approval, and are more likely to be eager
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to learn if they feel their work is evaluated and
valued.  Teacher should encourage open
communication and free thinking with your students
to make them feel important. In sum up, teachers
must use these statements as a sacred rule and
recommendation during the teaching process: Give
students feedback as quickly as possible and be
specific when giving negative feedback; Reward
success; Give students specific information about
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INTRODUCTION

One of the characteristics of Nazar Eshankul’s
literary-aesthetic views comprise writing technique
of literary artwork, renewals in the style of
implication, observations and reflections on new
depiction, poetic images and symbols.

In the attitude of the writer to his literary work,
we find the way of implication as the main issue of
the subject matter. His observations on the poetic
updates in the literature evidenced that the creation,
updating the new type of literature, the expressions
of poetic content and ideas closely relate with the
renewal of the depicting implication.

LITERATURE REVIEW

Looking at the descriptions of the writers
works, we can see that the following styles related to
the reflection of the image in a new type of literature
take a leading place:

1. Although the author used a realistic depiction
in his early original works, he is observed that he has
more focused on new depiction styles latterly.

2. The writer refreshes the style of expression,
using his inner thoughts, inner monologue - "I" in his
artworks as “Tun panjaralari” (“Night Bars"), “Qora
kitob” ("A Black Book"), “Zulmat saltanatiga
sayohat” ("Traveling to the Kingdom of Darkness”),
“Ogriq lazzati” (“The delight of pain”) and “Qaytish”
(“Coming back”),

3. Having combined vital events with
fantastical phenomena in his works, he enriches them
with philosophical-figurative content. In the works as

“Maymun yetaklagan odam” ("The man led a
Monkey"), “Sharpa”  ("A Shadow"), “Evolutsiya”
("Evolution") and “Bahauddinning iti” ("The Dog of
Bahauddin™) the poetic content is renewed by the
interconnection and unity of real and unreal world.

The most important characteristics of all these
works are that they appear in the poetic elements
symbolized by coloring, detailing, landscapes,
sounds, smells, devastations, images and others and
enriching them with figurative content.

It is typical view that the writer's works
characterized by the clarity of the artistic
expressions, notable view of the color and the smell
of the landscapes implied by words, the excessive
luxury, the avoidance of poly-words, and sometimes
the expression of the whole sentences by full poetry
style.

These features apply to all three implication
styles.

As well as in some of his works like “Hayol
tuzog’i" (“Snare of Thoughts”), “Qora kitob” ("A
Black Book™) stories and narratives are not
embellished by long-term sentences based on the
stream of consciousness technique.

MATERIALS

The writer's story entitled “Maymun yetaklagan
odan” ("The man led a Monkey") was written at the
eve of the beginning of the Soviet degradation
period, that is, at the end of the eighties. The story
has accepted by the literary community as a novelty
in the literary field, and has led to various debates.
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As a symbolic point of view, the work has evaluated
as the work revealed the tragedies of the Soviet
period [4].

Of course, these ideas are trustful. Because the
story inplies symbolic content, but reflects the reality
of a certain place and time related to a particular
period. The writer refers to this through the meaning
of the artist's gallery created in different periods of
time through a gallery given in the scope of decades.

The two pictures, framed of the gallery pictures,
given at the beginning of the gallery, the image of a
young man leading a monkey with his hand from the
forest, and at the end the depiction of the old man
driven by a monkey through the forest. These
depictions can be regarded as the root of the story.

The content reflected in the pictures can be
interpreted in two ways. The first is that social
content — is a figurative expression of both the
developed and wretched views of the life of the
Soviet period, and the second is the universal
meaning embodied in spirituality, which can be
regarded as a philosophical conclusion about the
beginning and the end of human life.

We can see that the writer combined the
meaning of this concept as a symbol of true reality
through the combination of the real meaning of the
poetic symbol of the human and monkey relationship
depicted in the gallery. We can perceive this as a
figurative locus to the great truths that the writer
confesses.

In the story entitled “Sharpa” (“A Shadow”),
the writer wrote about the human soul, its endless,
unique proficiencies. A shadow is a pursuit occurred
because of loneliness psychology. Stubbornness,
isolation from the present reality leads to the
persecution of human beings in his imaginative
world. In this work, the author again following and
keeping his tradition connects his inner thoughts with
the night.

Indeed, according to Chulpan’s interpretation,
the night is the place of the devil and a devil's game.
The author describes the feeling of the hero in the
story, left in the darkness by the image of a ghost
symbolized as loneliness. The attitude of the shadow
towards you is so intense, that it coupled with you
into a coherent event. This is confirmed by the
following thoughts of his friend:

"- Do you know," she said, with firmly pressing
your hand on her doorstep in front of the door. -
"There is no other ghost in this house than you. You,
yourself are the ghost!”’[9].

It is interesting that the narrator considers his
relationship with ghosts, to his efforts to get rid of
him, to think of finding the various ways to get rid of
the ghost persecution. For instance, trying to divert
his thoughts to other things, clinging various pictures
on the walls of the house, and talking by himself, all
of which are depicted under the spiritual emotions.

However, these attempts are ineffective and he
cannot overcome by persecution.

In the writer's story under the title “Evolutsiya”
("Evolution™) the hero of the work (without a name)
is described in such a situation as he condemned to
live escaping from persecution. Thus, who are the
followers and the persecutors who persecute and
made him to deny his soul, body, desire, even
biological existence and turned him into fiend? Why
the work is called "evolution"? It should be noted
that this story was first published in 1992 in the
magazine "Yoshlik" ("Youth”) under the title
"Conquest". By comparing both options, the version
of the story, known as "Evolution [9], "3 has
seriously analyzed and we have observed that the
content of the work has increased.

According to the semantic definition, the term
"evolution” stands for the meaning "evoking",
"strengthening™. Continuous evolutionary
development, change; systematically continuous
quantitative changing process that leads to the
qualitative changes in natural world and society” [6].

According to the mind of present day
naturalists, "any creature is the result of evolution."
The view of the today's world shows that the
evolution is a common phenomenon [7].

Hence, the main concept of the story is to
describe the hero’s transition process from
quantitative changes to qualitative one. Here is, how
this qualitative transition process reflected in the
story, is the transition to quality change a positive
phenomenon or decline?

METHOD

The time and place described by the writer in
the narrative is not bounded, he has selected the
model of a certain period of time, and by this model
he has placed conclusion, which are specific a large
period of chronology. In our opinion, the model
chosen by the writer is our recent past — that is a
soviet period. The creature that has occupied the
center of the city and poisoning the whole city with
its bad smell is the symbol of it. The writer mentions
this through hidden details. The details as closure of
the dark blue body of the malicious creature with a
shiny red cloth, comparing the flag hanged by the
enemies as the uncomely thumb appeared between
two fingers, and the covering of the whole city with
persistent, aggressive slogans intend us to give
conclusion. In the artwork, the transition process of
the hero from quantitative change to qualitative is
depicted under the apperceive persecution and
leakage. It is noteworthy that these persecutions
begin after the execution of the hero’s bride by the
enemies and due to this the desire for revenge deduce
in his heart. The writer illustrates this desire of the
hero of the story in two episodes and reveals that the
humanity has win over the revenge in both of them.
But he had become a lamblike lady. After catching

Philadelphia, USA

THOMSON REUTERS

Indexed in Thomson Reuters




[ ISRA (India) = 1.344 | SIS (USA) =0.912 {ICV (Poland) =6.630

.| ISI (Dubai, UAE) = 0.829 | PHHII (Russia) = 0.156 | PIF (India) =1.940
Impact Factor: | GIF (Australia) =0.564 | ESJI (KZ) ~ =4.102 | IBI (India) = 4.260
L JIF = 1.500 | SJIF (Morocco) = 5.667 |

the lamb, from the words of the followers, depicted
as the character of enemies in the story, that was
clear that he is worth to sacrifice because of his
unique skin. The work summarized as following:
"The lamb closed its eyes with weakness, as it
understood the conversation; at times he suddenly
opened his eyes, but when he realized that there was
no danger, he continued to suck on a giants finger
with hunger” [9].

ANALYSIS

The writer symbolized the forces of evil in the
image of the beast. He covers the whole city with his
bad smell. In fact, the persecutors of the hero appear
not only through the image of their obedient, but also
through those slogans and smell. In our opinion, the
slogans and bad smell is their ideology. That is the
idea of the evil kingdom directed to violence,
obedience, and condemnation. He persecuted the
hero at every step of the line, even in the shelter,
where he lived by himself, it made him run away
from this shelter, with his own bad smell.

There is one specific episode in the story. This
is tragic episode depicted by sinking his bride into
that river and led him to the tragedy of the eventual
loss of life, which would deprive him of his previous
happiness and glorious life. While the enemies was
leading her as a guilty through the city, the whole
city seemed to be covered with fire. At this point, a
factual question comes to mind. Who is the bride
rarely appeared in the story, whose image or symbol,
and why the enemies are so much intimidated and
strongly floated her grave after her body buried?
Why did the hero of the story lose his human
personality and begin to turn into beast after losing
his bride? What does the hero's hunger mean? Why
does he have to eat the dirty wastes among the waste
and drink the contaminated water? Of course, while
reading a story like this, the reader has to find the
answer to such type of questions. In fact, the
character of bride is a symbol of beauty, a kind of
love that lights the heart of a hero. The lost heart all
of this destroyed and stayed in the darkness. So, the
life, which looks good to the hero, loses its meaning
and essentially isolates by himself. We can reveal the
story as a complex meaningful work. At one point, it
seems as a work that opens the grasp of Soviet
period. "If something reflected or belonged to the
city’s past, it would burn, collapse, destroy and
replace or rebuilt them appropriately to taste and
desire” [9].

As a talented writer, Nazar Eshankul tries to
convey his own leading personalities, literary-
aesthetic views and aesthetic positions to the essence
of the content in each of his works. As to the writer’s
view, in each created artwork, first of all, reflects the
writer's "1", his own view about the world. Hence, in
the creative position of the writer, the motto "Search
for Me in my artworks" is one of the prior principles.

At the same time, Nazar Eshankul has a tendency to
make conclusion that the essence of western and
eastern philosophy is unique, although there are
different forms in the views of the writer on
understanding the world and human being. For this
reason, there is existed strong focuses on Western
and Oriental synthesis in his artworks.

The ideological-artistic motive in the story of
the author under the title "The Dog of Bahauddin™
based on this phenomenon.

The title of the story is also related to the
legends about Sheikh Bahauddin. It has been noted
that Bahouddin Nagshband treated not only the sick
people, but also the poultry and the mammals (even
the scabby dogs), he treated them as one of the
creatures created by Allah. It can be seen that the
Holy Prophet is the embodiment of the blessings of
his honest soul not only for human beings, but also
for the scabby dogs [3].

Our nation’s practice on creating a character
related to the dog has a very ancient history. As the
author points out, that in the book "Avesto" some
type of dogs as a symbol of cleanness and
purification as a character that fighting against evil
snakes. Besides, there are described a range of
traditions and views, narrations related to the dog
(such as asking a child for a childless woman,
making “a dog dress” as a baby’s wearing), and most
importantly the depiction of the dog as a loyal friend
[5].

Ibrahim Haqqul in his article entitled “Evrilish
tovushi” (A sound of Degradation” dedicated to the
review of the story [8] stated the following idea of
the famous Sheikh Abdusaid Abdullair: Human kind
before coming into existence it was formed as a
spirit, while one lives in the west and the other in
east, they are pleased to recognize each other by their
voice and smell.

In the works of the great representatives of the
world literature, the recreation phenomenon occurs in
vary forms. In particular, the revealing of the essence
of the novels "Till Adama" of Jack London and
"Seraphita” of Honoré de Balzac reincarnation has
used as an important means of the depiction [2].

In the literature, the writer, who promotes the
principles of east-west synthesis, we can see that by
the character of the story, the writer efficiently uses
the phenomenon of transferring the character’s spirit
to the body of the dog.

Being acquainted with the content of the story,
at first we meet with the phenomenon given as a
foreword episode: The main character of the story
who works as a sound recording producer for radio
broadcast made a trip to the suburb with his
colleagues. Because, according to the order editor-in-
chief, he is aimed at writing natural voices of the
various types of singing birds for the next prepared
radio performance. While he was starting to write the
sounds of singing birds, he noticed a mournful
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melancholy that will make the human’s soul ghastly
and gentle with the merciful melody. From that point
on the story the lead in part of the story is over and
started a line that defines the concept of the writer,
with a new, unusual images. It is observed that in the
alley, the mourning voice, which does not hear any
one except the main character of the story gradually
completely occupied by his soul and leads him far
from the people and turns him into reserved. We can
notice that his walking alone around the streets of the
city with that dog, telling about his inner troubles
that do not please others, and feeling the love while
caring the scabby dog, in other words, we can feel
that he found a true friend who can understand his
inner thoughts. What is the reason for that? Perhaps
he become its true friend because of his personal
character as that he does not understand his
surroundings and that he is fascinated by the grieve
of a dog and seeking calm for his painful soul. As
noted great poet Alisher Navoi, “A person is the
owner of the priceless honor in the world. However,
the dog is a disgusting creature. Nevertheless, a
person who does not know goodwill is worse than a
dog who does not forget goodwill. The loyal scabby
dog is better than disloyal, handsome man” [2].

RESULT

The character of the dog in the story of Nazar
Eshankul is the holder of the painful and sorrowful
heart. The hero feels the dog's grief with his inner
soul. The use of the character of the dog has a
common charisma, and our literary critics who have
analyzed the story have draw their attention. Namely,
I. Hakkul, B. Karimov and others reflections on the
works as Avesto, the Holy Koran, the artworks of
Navoi and other sources and their interpretations
stated that this metaphor looks like the lover's fate,
who agrees for being a dog that always lives and
stays with his lover. The dog's mourning does not
appeal only the sorrow in his soul but it intends him
to feel suffer. "There was a deep painful mourning. It
was troubled by suffer and regard, sorrow and grief.
It was impossible to be patient with this pain and
sorrow. As | heard it, | was so sorry that it would
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suffer pain and misfortune, it would fill the heart
with sadness, | would cry. But in front of the painful
sound, spread by mourning, there is no sense of
crying. In this way, I rid of myself from sorrow”.
You would want to spit out how the man would
smell it. He was enchanted by his spells and spells,
and he was foolish" [9].

CONCLUSION

One should never forget about one issue. As
noted above, N. Eshonkul put forward the idea that
the western and eastern views are essentially the
same. He proofed it basing on his contrastive reviews
of the artworks of Shakespeare and Navoi. Therefore,
the story's hero is entirely free of responsibility to the
community, and there is an uncertainty about running
the dog together with the dog. Indeed, any dog is not
a "freedom™ from life itself, as a poetic event, from
the burden of responsibility and sense of
responsibility. He has always created him as a human
being. Therefore, there is confusion of the main hero
in the story who is completely "free" from his
responsibility and run together with scabby dog. In
this sense, any kind of dog in both life and poetic
phenomenon is not completely free from his
responsibility. It has his own duty in front of the
people. That is why the scabby dog in the story
always go to one family for guard and feed itself. In
fact, he is true believer who is loyal to Bahauddin
Nakshbandi's belief deep in his heart. It is not a
model of faithfulness and a symbol of loyalty, but it
is a tool in this way. By this means, the hero realizes
himself ... .

Summing up, we can note that Nazar Eshankul's
creative work has its own special place in the
development of modern Uzbek prose. The stories,
narratives and novels created by the author are
distinguished by their refinement implication styles,
enrichment  with  metaphoric, symbolic and
etymological content. It is important to note that the
symbolic and figurative content in the writer's stories
is aimed at revealing the tragedy of a period and
person.
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Introduction

The use of radif* in the songs of the folklore has
not been specifically studied yet. Some views related
to the study of the folk songs have been given in
some sources among which can be considered a
brochure by D.Uraeva and D.Turayeva entitled “The
Radif in Uzbek Folk Songs” (2015). As the authors
of this book point out, “Each small element of art is
closely linked to the textual construction and the
artistic issue in every piece of art. Particularly, the
radif playing an important role in the composition
and literary nature of poetry attracts attention through
its colorful features” [7, p.28].

“Radif” is an Arabic word which means “back
and riding” [5] Radif is always used in the same way
as words, or word combinations that are repeated
without any changes after the rhymes in the lines.

Not every song can have radif. According to the
use of radif Uzbek folk songs are divided into two
groups: a) songs containing radif; b) songs without
radif. At the same time, there are also rhymes
containing radif and without radif.

E.Bertels indicates: “One of the leading signs in
poetry is radif, because the radif gives poetry a
special intonation, harmony, and elegance. It also
serves to emphasize the point of view that is going to
be expressed. According to artistic principles, the
radif is not a stone that balances the scales, but its
function must come out naturally from the meaning
of all the lines”[1].

According to studies of Uraeva and L.Turayeva,
the radifs in Uzbek folk songs possess basically two
features. First, they come in the context of the entire

song and help to strengthen the meaning and to bring
the idea to a specific point. These types of the radifs
should not be omitted from the text as they serve to
enhance the meaning of the song. Because the
meaning of the song, the content and the main idea
that is being expressed changes or becomes
meaningless in such a case. Therefore, these types of
radifs play an important role in the meaning and
artistic construction of the song. The second kind of
radifs is referred only to the radifs used to enhance
the intonation or tone of the song [7, p.10]. Although
these kinds of radifs, which serve the form, are
dropped out of the song, the meaning of the
expression will not be spoilt. It can be proved on the
basis of the following song:

Togi-togingni sani,

Mushtogi togingni sani.

Kechani kunduz qilib,

O psam govog ingni sani [2, p.15].

In these songs, the words “togingni //
govog'ingni” are rhyming words and the word “sani”
which is repeated after these words is a radif
according to the rule of radifs. If the word “sani” is
omitted, the meaning of this song will not change.
The song only loses its tone.

Boshimdagi alvon ekan, gul yorim,
Va’dalari yolg'on ekan, gul yorim.
Man, hay sani odam bilib yursam,
Sani xudo urgan ekan, gul yorim.
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It is possible to grasp the point that is expressed
in the song, although the addressing word “gul
yorim” that is used after thyming words “alvon ekan
(it is red)” // “yolg'on ekan (it is false)” // “urgan
ekan (it is damned)” is omitted. As it is seen, though
it is radif in the song it is a lyric discourse. It
enhances the aesthetic appeal, as it serves to shape
song content and tone.

It is understood that not every word that comes
after the rhythm of the song can be regarded as radif.

D.O'raeva and L.Turayeva called words such as
“Ajab-ajab”, “Deydi-yo”, “Ho, vyalli”, “Yali-yali”,
“Gulyor”, “Omonyor”, “Ha, kishta-yo, ha kishta”
that are frequently met in the songs as “artificial
radifs” [7, p.11-14]. In their opinion, if repetitions,
which are used instead of radifs, are dropped from
the song content it does not affect the content of the
text. Indeed such repetitions that usually come after
the rhyming words and sometimes serve as an
additional meaning to the main content expressed in
the song, or simply serve to enhance intonation. Due
to the fact, D.Uraeva, and L.Turaeva have focused on
identifying the forms of radifs in Uzbek folk songs,
examining their functions and classification. On this
basis, they divide the radifs in folk songs into two
parts:

1. Radifs serving for the meaning of songs.

2. Radifs serving for tone of songs [7, p.14-
15].

In their view, the radifs serving for the meaning
play an important role in the artistic composition of
the song, and help to express the main idea in the
text, to form musical sounds, to create a lyrical
composition. If it is omitted, the song does not sound
and loses its logical sense. The radifs serving for tone
of songs add a tone and harmony to the song. They
are associated with the content rather than the
meaning of the song.

These scholars reiterate that radifs are met in
one or more forms in the composition of Uzbek folk
songs. They have shown that radifs in the form of
repetitive words conditionally as a one word radif,
and a multiformed radif, a radif that have more than
one word or sentence. However, there is an argument
that they have mistaken the complex radif with the
refrain [7, p.11].

D.Uraeva, while studying linguistic features
associated with radifs in the folk songs, notes that the
repetition of simple words in the songs cannot be a
radif and this also occurs in the combinations of
auxiliary verbs. She states that only lexical units of
independent parts of speech can be considered as
radif, and though phrases related to secondary parts
of speech and auxiliary verbs are repeated after the
rhyming words, they are not considered radifs, and
this is because they do not have an independent
lexical meaning and do not take stress [6].

Radif is usually more common in the songs
created for a certain single subject. For instance,

repetitions such as “yor-yor”, “alla”, “turey-turey”
that are constantly repeated after rhyming words at
the end of the songs as “yor-yor”, “alla” or “turey-
turey” can be a radif. The stable use of these
repetitions in the composition of these songs has
become even a genre marker for them. Accordingly,
the radif word of these kinds of songs has risen to the
title of generalization word [7, p.8-9].

Radifs help to discover the ideological-aesthetic
purpose in the song, to create unique melody and
musicality, and formulate a reference to a song
object. However, the radif serves more for the shape
and tone of the song rather than its content.

As the authors of the book, “The radif in Uzbek
folk songs”, mention, “The radif related to the
composition of lyrical works is closely linked to all
the content and form units in it. It is natural that they
are closely associated with rhyme, because the use of
the radif after the rhyme has become a strict rule for
poetry”. Rhyme determines the place of the radif.

At the same time, the radif must be
distinguished from the tajnis (pun).

O rmagimni to giyman,
Kecha-kunduz to’giyman.
Qachon tamom bo’lar deb,
Ashulalar to giyman.

The word “to’qiyman” repeated at the end of
this verse is not considered radif. Because it is the
homonymous word which has the same form, but
different meaning. In poetry this phenomenon is
called tajnis (pun). The rhymed word formed from
pun words is called pun rhyme. In this case, the verb
“to’qiyman” is used in the first and second lines as
“to weave”, and in the fourth as “to create”.

It is noteworthy that folk songs have a few radif
elements. Samples with such characteristics are not
created in aruz but in syllabic meter. So, at first
glance, the search for radifs from them seems
unnatural. However, the comparative study of the
records in Uzbek, Persian, Tajik, and Russian
languages has led to the conclusion that there are
common principles on the basis of the formation and
development of the tradition of radif use.

In order to get a clear idea of Radif’s
interpretation of ancient Turkic poetry, we analyze
the following extract of a poem, written in “Devonu
lugotit Turk™:

OpéH 13in cOkd Typai,

bami 60jHiH cOKd Typal.

Yyt 60myn 6yKa Typai,

Y3y kama Ti6an Tirai (111 tom, 250-bet).

It is stated as follows in the third volume of
“Devonu lugotit Turk” on the word “turdi” used in
the sample:

Typxi ap jyxapy typai — human being stands
upon everything. Others stand as well.
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Turur (stand) — the verb of the past and future
without masdar forms *... This word means to stand
stable while one thing is faded. Thus, ol swna turur,
means he is at home. This word is not used in the
meaning of “tik turmoq(stand)” or er corél turur
means person is ill.

Conclusion
S. Mutallibov who prepared “Devonu lug’otit
tirk” for publication wrote the followings in the
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Introduction.

The development of Uzbek statehood includes a
history of about 3 thousand years.

The history of Uzbek statehood developed in
several stages, one of the periods of great world-
famous historical importance is the history of the
state of Amir Temur.

Not for nothing, the most developed time of the
history of the statehood of C